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A PRINTABLE FRENCH PRACTICE RESOURCE

French for work, health and
housing
Useful words in context, original dialogues and space to make the language your own.

Inside this pack

- Work vocabulary

- Health vocabulary

- Housing vocabulary

- Practice space

Source and rights

This PDF adapts original InfinLume article material for independent practice. It is not an official exam
booklet, an exam score, or a set of recalled questions. Official exam samples are not reproduced here.

The full canonical article URL appears before each excerpt. Article source checks were made in the original editorial process;
this edition date is not a fresh verification of changing exam rules. Check the exam provider before your test.
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Work
Original article: https://www.infinlume.com/blog/tcf-canada-work-vocabulary

Work words worth learning with their articles

Do not memorize poste alone. Learn a short phrase such as un poste à temps partiel. The gender is
then easier to recall when you make your own sentence.

un emploi (m.)
Meaning and usage: a job or paid employment
Example in context: Elle cherche un emploi dans le commerce.

le travail (m.)
Meaning and usage: work in a broader sense, including the activity itself
Example in context: Ce travail demande de la patience.

un poste (m.)
Meaning and usage: a particular role with defined duties
Example in context: Ce poste comprend le suivi des commandes.

une offre d'emploi (f.)
Meaning and usage: a job advertisement or opening
Example in context: J'ai répondu à une offre d'emploi.

une candidature (f.)
Meaning and usage: an application or candidacy
Example in context: J'ai envoyé ma candidature lundi.

un CV (m.)
Meaning and usage: a curriculum vitae
Example in context: Mon CV résume mon expérience.

un entretien d'embauche (m.)
Meaning and usage: a job interview; une entrevue d'emploi is also used in Canada
Example in context: J'ai un entretien d'embauche demain.

un employeur, une employeuse
Meaning and usage: an employer
Example in context: L'employeuse explique les tâches du poste.

un collègue, une collègue
Meaning and usage: a colleague
Example in context: Ma collègue prépare la réunion.

une compétence (f.)
Meaning and usage: a skill
Example in context: La communication est une compétence utile.

une expérience (f.)
Meaning and usage: experience
Example in context: J'ai de l'expérience en service à la clientèle.

un horaire (m.)
Meaning and usage: a schedule

https://www.infinlume.com/blog/tcf-canada-work-vocabulary
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Example in context: Quel est l'horaire habituel ?

un salaire (m.)
Meaning and usage: a salary or wage
Example in context: Pourriez-vous préciser le salaire proposé ?

une réunion (f.)
Meaning and usage: a meeting
Example in context: La réunion commence à neuf heures.

une échéance (f.)
Meaning and usage: a deadline or due date
Example in context: L'échéance du projet est vendredi.

le télétravail (m.)
Meaning and usage: remote work using communication tools
Example in context: L'équipe fait du télétravail deux jours par semaine.

An original written dialogue: discussing a role

Use this as a reading and rewriting exercise. It is not an official question, a recorded demonstration or a
timed speaking answer.

Recruteuse: Bonjour, Lina. Merci d'être venue. Qu'est-ce qui vous intéresse dans ce poste ?
Lina: Bonjour. J'aime le contact avec les clients, et j'ai deux ans d'expérience dans ce domaine.
Recruteuse: Pouvez-vous me donner un exemple de tâche que vous faisiez souvent ?
Lina: Je répondais aux questions par courriel et je transmettais les demandes complexes à ma
responsable.
Recruteuse: Dans notre équipe, il faut aussi préparer un compte rendu après chaque réunion.
Lina: Cela me convient. J'ai déjà rédigé des comptes rendus. Quelle est l'échéance habituelle ?
Recruteuse: Nous les envoyons le lendemain matin. Avez-vous des questions sur le poste ?
Lina: Oui. Pourriez-vous préciser l'horaire et la place du télétravail dans l'équipe ?
Recruteuse: L'horaire est indiqué dans l'offre. Nous pouvons revoir ensemble les modalités du
télétravail.
Lina: Merci. Je vais relire l'offre avant notre prochain échange.

Why it works as language practice: Lina supports a general claim (j'ai de l'expérience) with a
specific past task (je répondais...). She asks about an échéance and an horaire instead of assuming
details. You can replace her examples with your real experience without memorizing the exchange.

Try it yourself

Write one sentence using a term above in a situation you know. Then change one detail and say it
aloud.
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Health
Original article: https://www.infinlume.com/blog/tcf-canada-health-vocabulary

Start with the situation, not a long list

If you are calling a clinic, your first job is to state the purpose of the call. If you are describing a
symptom, your job is to say where, since when, and how it has changed. In both cases, simple accurate
sentences beat an impressive noun used in the wrong construction.

un rendez-vous (masculine)
Meaning and usage: An appointment. Use prendre rendez-vous or avoir un rendez-vous.
Original example: Je voudrais prendre rendez-vous pour mardi.

une consultation (feminine)
Meaning and usage: An appointment or meeting with a health professional; more specific than
rendez-vous.
Original example: La consultation est prévue à dix heures.

un symptôme (masculine)
Meaning and usage: Something you notice and can describe. The plural is des symptômes.
Original example: Quels symptômes avez-vous remarqués ?

une douleur (feminine)
Meaning and usage: Pain as a noun. Add a place or a description.
Original example: J'ai une douleur au genou droit.

la fièvre (feminine)
Meaning and usage: Fever. Say avoir de la fièvre, not avoir une fièvre as your default expression.
Original example: J'ai de la fièvre depuis hier soir.

une toux (feminine)
Meaning and usage: A cough; tousser is the verb.
Original example: J'ai une toux qui me réveille la nuit.

un rhume (masculine)
Meaning and usage: A cold; in ordinary speech, être enrhumé(e) is also useful.
Original example: Je suis enrhumée depuis quelques jours.

une ordonnance (feminine)
Meaning and usage: A written prescription in this context. Do not assume one will be given.
Original example: Dois-je apporter mon ordonnance ?

un médicament (masculine)
Meaning and usage: A medicine or medication; useful for reporting what you take, not for requesting a
particular treatment.
Original example: Je prends déjà un médicament.

une allergie (feminine)
Meaning and usage: An allergy; pair it with à when naming what you are allergic to.
Original example: J'ai une allergie à ce produit.

These are ordinary words, not instructions to self-diagnose. The Académie française confirms the
gender of rendez-vous, symptôme, fièvre, and toux. Its entries also document consultation,

https://www.infinlume.com/blog/tcf-canada-health-vocabulary
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ordonnance, rhume, and médicament; the OQLF records allergie as feminine. Learn each noun with its
article: un symptôme, not just symptôme.

Original dialogue: from booking to describing a symptom

On the phone

Receptionist: Bonjour, cabinet du docteur Martin. Que puis-je faire pour vous ?

Patient: Bonjour. Je voudrais prendre rendez-vous. J'ai mal à l'épaule depuis lundi et la douleur ne
diminue pas.

Receptionist: Nous avons une disponibilité mercredi à quinze heures. Est-ce que cela vous convient ?

Patient: Oui. Pourriez-vous répéter l'heure, s'il vous plaît ?

Receptionist: Mercredi à quinze heures.

Patient: Merci. Je confirme mercredi à quinze heures.

During the conversation

Clinician: Où avez-vous mal exactement ?

Patient: Ici, à l'épaule droite. C'est surtout douloureux quand je lève le bras.

Clinician: Depuis quand avez-vous remarqué cette douleur ?

Patient: Depuis lundi matin. Elle était légère au début, mais elle est plus forte aujourd'hui.

Clinician: Avez-vous d'autres symptômes à signaler ?

Patient: Non, pas à ma connaissance. J'aimerais aussi vous dire que je prends déjà un médicament.

Clinician: D'accord. Dites-moi lequel.

The exchange gives location, duration, and change without inventing a diagnosis. The patient also uses
a polite repair strategy rather than pretending to hear the time correctly. Read the lines aloud, then
replace épaule with genou or dos and adjust the article: au genou, au dos.

Try it yourself

Write one sentence using a term above in a situation you know. Then change one detail and say it
aloud.
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Housing
Original article: https://www.infinlume.com/blog/tcf-canada-housing-vocabulary

Start with the words that make a housing conversation work

Say the article aloud with each noun: un logement, not just logement. The article helps you choose the
right pronoun and adjective later.

un logement (m.)
Meaning and useful context: a place to live; a broad term
Example: Je cherche un logement près du centre. I am looking for a place near the centre.

un appartement (m.)
Meaning and useful context: an apartment; a more specific kind of dwelling
Example: L'appartement est au deuxième étage.

une chambre (f.)
Meaning and useful context: a bedroom; sometimes a room offered separately
Example: Il y a deux chambres dans l'appartement.

une pièce (f.)
Meaning and useful context: a room in the general sense
Example: Cette pièce sert de bureau. This room is used as an office.

une cuisine (f.)
Meaning and useful context: a kitchen
Example: La cuisine donne sur la cour.

une salle de bains (f.)
Meaning and useful context: a bathroom
Example: La salle de bains est à côté de la chambre.

un quartier (m.)
Meaning and useful context: a neighbourhood
Example: Le quartier est calme le soir.

une annonce (f.)
Meaning and useful context: a listing or advertisement
Example: J'ai vu votre annonce hier.

une visite (f.)
Meaning and useful context: a viewing
Example: Est-il possible de faire une visite samedi ?

un loyer (m.)
Meaning and useful context: rent, the price paid
Example: Quel est le loyer mensuel ?

un bail (m.; plural des baux)
Meaning and useful context: a lease or rental agreement
Example: Je voudrais lire le bail avant de le signer.

un locataire, une locataire
Meaning and useful context: a tenant

https://www.infinlume.com/blog/tcf-canada-housing-vocabulary
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Example: La locataire signale une panne de chauffage.

un propriétaire, une propriétaire
Meaning and useful context: an owner; often the person you speak with about a rental
Example: Le propriétaire organise les visites.

une panne (f.)
Meaning and useful context: a breakdown or failure of equipment
Example: Il y a une panne de chauffage.

une réparation (f.)
Meaning and useful context: a repair
Example: Quand la réparation est-elle prévue ?

An original written dialogue: arranging a visit

This is a practice conversation, not a transcript or timed speaking model. Read each line once for
meaning, then cover the English table above and retell the exchange in your own words.

Samira: Bonjour, je vous appelle au sujet de l'appartement annoncé hier. Est-il toujours disponible ?
M. Moreau: Bonjour. Oui, il est toujours disponible. Souhaitez-vous le visiter ?
Samira: Oui, volontiers. Pourrions-nous faire une visite samedi matin ?
M. Moreau: Samedi à dix heures me convient.
Samira: Merci. L'annonce indique deux chambres. Y a-t-il aussi une pièce où je pourrais travailler ?
M. Moreau: Il y a un petit espace près du salon; vous pourrez le voir pendant la visite.
Samira: Très bien. Le chauffage est-il compris dans le loyer indiqué ?
M. Moreau: Je vais vérifier l'annonce et vous confirmer ce point par message.
Samira: Parfait. Pourriez-vous aussi m'envoyer l'adresse ?
M. Moreau: Bien sûr. À samedi.

What to notice: Samira asks one question at a time. She does not treat an unclear detail as a fact. Je
vais vérifier ... et vous confirmer is also a useful phrase when you do not know an answer yet.

Try it yourself

Write one sentence using a term above in a situation you know. Then change one detail and say it
aloud.
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Notes for your next attempt
Choose one prompt or situation from this pack. Write what you tried, what worked, and one change for
your next attempt.

Chosen prompt / situation

What I said or wrote

One revision to try next time


